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TITAOZ MAOHMATOZ

ATTAIKH TAQ2ZA — TEXNIKH OPOAOTIA

AYTOTEAEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTE2

O€ MEPIMTWON TTOU 0L TLOTWTLKEG UOVAOEC ATTOVELOVTAL OE SLOKPLTA

EBAOMAAIAIEZ

UEPN TOU padnuatog m.x. AtaAgéeig, Epyaotnplakég Aoknoels K.Am. Av ot QPES NIZTQTIKEZ
TILOTWTIKEG HOVASEC amovépovTal eviaia yLa To oUVoAo Tou padhiuatoc MONAAEZ
avaypate tic eBdouadiaies wpeg Stbaokadiag ko To aUVoAo Twv AIAAZKANIAZ
TUOTWTIKWY UOVAS WV
ALoAEEELG 2 2

oto 4.

MpooV¥éate oepéc av xpetaotel. H opyavwon Sdtdaokadiag kat ot
SL6aKTIKEC UEBOSOL TTOU XPNOULOTIOLOUVTAL TTEPLYPAPOVTAL AVAAUTIKA

TYNOZ MAGHMATO2

YroBadpou , Mevikwv VWoEwY,
Enttotnuovikiig lNeploxrig, Avamtuéng
Agélotritwv

Mevikwv NVWoswv

MPOAMNAITOYMENA
MAGHMATA:

Agv UTIAPYOULV TIPOATIOLTOU LEVA LaBraTa.

FTAQZZA AIAAZKAANIAZ ko
EZETAZEQN:

EAANVIKA

TO MAGHMA MNMPOX®MEPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

NAI (oTnv ayyAkn)

HAEKTPONIKH ZEAIAA
MAGHMATOZ (URL)

2. MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6nolakda AnoteAécpata

Meptypapovral Ta Ladnolakd amoTEAECUATA TOU UoTTUOTOC OL CUYKEKPLUEVEG YVWOELS, SEELOTNTEG KA LKAVOTNTEG

kataAAnAou enutédou mou Ba aToKTHOOUV 0L POLTNTEG UETA TNV ETILTUXN OAOKApwan Tou Uadnuatog.




SuuBouleuteite to Mapdaptnua A

o [leptypacri Tou Emutébou twv Madnatakwv ArtoteAeoudtwy yio kade Eva KUkAo omoubdwv auupwva ue MAaioto
Mpoadvtwv tou Eupwnaikou Xwpou Avwtatng Ekmaibeuang
o [lepypapikol Acikteg Emutédwy 6, 7 & 8 tou EupwriaikoU MAatciou lMNpoadvtwy Awd Biou Madnong
Kat Mapaptnua B

o [lepiAnmtikdg O8nyog ouyyparic Madnaotakwv AloteAeoudtwy

To HABNUA ATOCKOTIEL VAL KATOOTHOEL TOUG HOLTNTEG LKAVOUG ETA TO TEAOG TOU HoBnipatog:

e Na Safdalouv KoL va KOTOvVooUV TEXVIKA KEWMEVA OTNV ayyAlkl YAWooo oTo
OVTLKEIMEVO TOU TOALTIKOU HnxavikoU. Autd mepA\apBAavouv TEXVIKEC €KOEOELC,
avadopeg, ayyAkn BiBAloypadia Kot EpEUVNTIKEG SNUOCLEVTELG.

e Na eilvat tkavol va cuvta&ouy £va TEXVIKO KELUEVO €LLKOTNTOG TTOALTIKOU NXAVIKOU
oTNV ayyALKr YAWoOoO XPNOLUOTIOLWVTAC TNV KOATAAANAN TEXVLKA 0poAoyia.

e Na pmopoUv va €mKOWVWVHoOUV TIPodopLlkd PE ayyAodwvoug tng eldIkOTNTOG
TIOALTIKOU INXOVLIKOU.

Fevikég IKavoTnTeG

NauBavovtag Unon TG YEVIKEG LKAVOTNTEG TTOU TIPETIEL VAL EXEL QUTOKTHOEL O MTUXLOUXOG (OTWE QUTEG avVaypa@oVTaL OTO
Mapaptnua AutAwuatog kat tapatidevral akoAdoUdw() oe mota / OLEG A0 AUTEG ATTOTKOTIEL TO Uddnua;.

Avalnitnon, avaiuon kot cuviean Se6ougvwy Kat SXeSLaoUOC KalL Slaxeiptan Epywv

TIANPOWOPLWY, LUE TN XPHON KAL TWV aITapAiTNTWV

TexvoloyLdv 3£6a00G 0TN SLAPOPETIKOTNTA KOl OTNV TOAUTTOALTLOULKOTNTAL
pocapUOYI € VEEC KATAOTATELS 2eBaoudG ato pualko neptBailov

Afign armopdoswy Entibelén kowwvikrig, emayyeAuatikic kat k¢ umevBuvotntag

Ko evatodnoiag o Yéuata @uAou
Autdvoun epyacia

A0KNON KPLTLKIG KAl UTOKPLTIKIG
Ouadbikn epyacia

Mpoaywyn tnG EAeUIepNG, SNULOUPYLKNG Kot ETTAYWYLKIG OKEYNG
Epyaoia oe Stedveg meptBaAlov

Epyacia oe Stemotnuoviko neptBaAlov

Mapdywyn VEwv EPELVNTIKWY LOEWV

Autovopn epyacia

Ixedlaouog kat Staxeiplon Epywv

3. NEPIEXOMENO MAGHMATOZz

JTOXo¢ Tou padnuatog eivat n  SdaokoAlo TG AYYAKKAC YAWOOOG ylo
OUYKEKPLUEVOUC oKkoToUG (ESP&EAP) oXeTIKOUG LE TO QVTLKELEVO TOU MoALTIkoU MnxavikoU
TIOU aOXOAEelTal e €pya uTtoSopnG. Avayvwaon Kal KAtavonon auBevVTIKWY KELWEVWY, TTOU
€TUAEyoVTAL avAAoya LE TNV UAN Twv Baclkwv pobnudtwy. Avamntuén de€lotntwy pe éudaon
otnVv MPodopLKA EMLKOLVWVIO KAl TPOUCLaon 08 aKPOATAPLO TEXVOAOYIKWY BEPATWY TIoU
g€xouv O16axBel kal €xouv peAetnosl. YUvOeon ehelBepou ypamtol Aoyou ot emimedo

Kelwévou( Teplypadég, meplAnelg, avadopég, Ploypadlkd onuelwpa,  EUTTOPLKN




= Footings.

= Retaining walls .
= Steel.

= Bridges.

= Dams.

= Tunnels.

= Drainage.

= The RION-ANTIRION Bridge.
= Egnatia motorway.

oAAnloypadia k.A.m.) E€doknon auBevtikoU UAKOU Kal SpaoTnPLOTATWY Tou oxetilovrtal
LLE TO YVWOTLKO QVTIKEIHUEVO TWV HOLTNTWV KL TOU LEAAOVTIKOU EPYOGLAKOU TOUG XWPEOU.

AIAAKTEA YAH: MeA€tn kot avaAuon auBevTikwy KELLEVWY UE BEpata

= Reinforced concrete construction.

® Road construction. Highway cross-section elements. Grading operations.
= Airport planning and design. Athens international airport construction.

4. AIAAKTIKEZ kot MAOHZIAKEZ MEGOAOI - AZIONOIHzH

TPOMNOZ NAPAAOZHZ
Mpéowro pe npéowro, E§ amootaoewg
ekmaideuan KA.

ALOAEEELG TPOOWTIO O TTPOOWTTO

XPHzZH TEXNOAOIIQN
NAHPO®OPIAZ KAI

ENIKOINQNIQN

Xprian T.M.E. otn Aldackalia, otnv
Epyaotnpiakn Exknaideuon, atnv Enkowvwvia
LLE TOUG (OLTNTEG

Ye peplkég SlaAégelg xpnon T.M.E.

YrootnpEn pabnolakng Stadikaciog pEow
NAEKTPOVIKAG MAQTPOpuG e-class

OPTFANQzH AIAAZKAANIAZ

Meplypdpovrar  avaAuTikd O TPOTOG Kot
uedobol St6aokaliag.

Aadé€elg, Seuwvdapla, Epyaotnpiakr Acknon,
Aoknon  [lebiou, MeAétn & avdaAuon
BiBALoypapiag, @povriotrplo, Mpaktikn
(Tormto¥€tnan), KAwukry Acknon, KaAAiteyviko
Epyaatripto, Aabpaaotikn éLbaokalia,
EKIULSEUTIKEG ETILOKEWYELS, EKmovnon UeAETNG
(project), Zuyypan epyacioag / epyaciwy,
KaAAwtexvikn dnutoupyia, K.AT.

Avaypapovtal oL WPEeG UEAETNG TOU QoLTNTH yLa
kade padnotakn dpaoctnpotnta kKadwe Kat ot
WPES Un kadodnyoUuuevnG UEAETNG WOTE O
OUVOALKOG  Optoc epyaoiag ot eninedo
géaunvou va avtiotoyel ota standards tou
ECTS

, doprog Epyaociag

Apaotnplotnta Efaurivou
AlaAE€eLg 30
EniAvon aoknoswv 10
npagng otnv Tagn yla
ebappoyn
pebBodoAoyLwv
AutoteAng MeAétn 10
20volo Madnpatog
(25 wpec popToOU 50
£pPYOOLOC VA TILOTWTLKN
povasda)

AZIONOTHZH OOITHTQN




Nepwypagr e Siadikaoiag agioAdynang H aflohdynon twv portntwv Ba yivel pe Toug KATwoL
TPOMOUG:

Mwaooa AéoAdynang, MéBobdor aéloAdynang, ° TE}\LKI"] EEE'IOLGI’] 80%
AlQUOpQWTIKA 1) SUUTEPAOUATLKY, AoKiuaaia
MoAdartAric  Emidoyrig, Epwtrioelg  Z0vtounc
Anavtnong, Epwrtrioeic Avamtuéng Aokiuiwv,
Eniduon MpoBAnudtwy, [panti Epyaocia,
Ex9eon / Avagopd, [lpo@opikri E&Etaon,
Anuoota Mapouciaon, Epyaoctnpiakn Epyaocia,
KAy Eé€taon AcdOevoug,  KaAAuteyvikn
Epunveia, AAAn / AAdeg

e  Aoknoelc otnv ta€n 20%

Avagépovtal pntd mpoodLopLopEVa KPLTHpLa
aéloAdynong kat eav kat tou eivat mpooBaotua
QIO TOUG (POLTNTEG.

5. ZYNIZTQMENH-BIBAIOTPADIA

-Mpotewvopevn BipAoypadia :
-Juvadn EMLOTNUOVLKA TIEPLOSLKA:
WORLDWIDEWEB

http://www.brantacan.co.uk/bridgeefs.htm.

http://en.wikepedia.org/wiki/Forth Rail Bridge

http://www.newbaybridge.org/the bridge?bridgespeak.html

http://en.wikepedia.org/wiki/Cable Stayed Bridge

http://en.wikepedia.org/wiki/Civil_Engineering #Structural_ Engineering

http://en.wikepedia.org/wiki/Reinforced _ConcreteConstruction_Engineering

http://en.wikipedia.org/wiki/Tunnels#Construction

www.mbarron.net

www.instruction.greenriver.edu
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